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Хочу также поделиться опытом постановки маленьких сценок для учащихся 6–7 классов, которым можно показать во время недели иностранных языков. Эти небольшие сценки мы проводим в актовом зале школы, поэтому мы плодотворно работаем над ними, делаем небольшие декорации. Необходимо [image: WGdoLFoCmrA.jpg]добиться естественности интонаций и движений, четкости произношения. 
LE CHAT CAPRICIEUX
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Можно подготовить совсем короткие сценки, состоящие из нескольких реплик. Декорациями к инсценировкам могут являться лаконичные предметы, но те, которые, тем не менее, позволяют зрителям почувствовать обстановку. В сценке «Un garçon intelligent» можно поставить кресло и торшер, в «En wagon»  – две стоящих напротив скамейки, а между ними – небольшой фанерный щит с прорезанным окном. В сценке «Bonne adresse» к занавесу можно прикрепить два вырезанных из бумаги уличных фонаря. Каждая из таких сценок должна быть хорошо отрепетирована, нужно их повторить несколько раз подряд. Между репликами не должно быть никаких пауз. Нужны ученики, которые будут выполнять роль помощников: следить за исправностью декораций , помогать все выносить на сцену и со сцены.
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Еще как вариант можно рассмотреть постановку эпизода из сказки Шарля Перо «Золушка» , «Аленький цветочек», «Спящая красавица» и др. 
Несколько раз мы с моими учениками 7-9 классов ставили эпизод из сказки «La Cendrillon». Конечно, это требует колоссального терпения, больших временных затрат, четкости выполнения поставленных задач. Но как бы там не было, учащимся нравится выступать на сцене, потому что  это способствует развитию коммуникативных навыков и способствует улучшению уровня знания языка. 
Этим доказывается стимулирующее действие театра на процесс обучения: ведь все, кто участвует в спектакле, стараются правильно произнести все слова.
Актеров для этой сказки я подбирала из разных классов, начиная с седьмого до девятого. Например, девушка-девятиклассница в роли мачехи смотрится гораздо органичнее, нежели девочка из седьмого класса.
Важной составляющей удачного выступления я считаю удачно подобранное музыкальное сопровождение. Например, музыку Максима Дунаевского из к/ф «Мэри Поппинс, до свидания!» или П.И. Чайковского из балета «Спящая красавица».
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P e r s o n n a g e s :
1er présentateur
2e  présentateur
Catherine
Annette
Cendrillon
La belle-mère
La fée
Le roi
Le prince

Cendrillon

S c é n e  1
(На сцене в глубине очаг, кастрюли. На переднем плане два зеркала и две табуретки.)

Le 1er présentateur: Il était une fois un homme riche qui était bien malheureux.

Le 2e présentateur: Sa femme était morte et il était marié pour la deuxième fois.

Le 1er présentateur: Cet homme avait une fille et sa seconde femme en avait deux.

Le 2e présentateur: La femme était méchante, elle n’aimait pas la fille de son mari (sa belle-fille). Mais elle aimait bien ses deux filles, Annette et Catherine.

(Аннет и Катерин смотрят в свои зеркальца, переговариваясь.)

Catherine: Qu’est-ce que tu fais?

Annette: Je me regarde dans le miroir, je vois mes yeux bleus, ma bouche rouge et mon petit nez, et toi, qu’est-ce que tu fais?

Catherine: Moi aussi, je me regarde, je me peigne, je regarde mes beaux cheveux.

(Появляется Золушка. Она подметает пол и случайно слышит разговор.)

Annette: Je pense que nous sommes très jolies!

Catherine: Oh oui! Et notre petite sœur, qu’elle est laide! Sa robe est toujours sale.

Annette: Elle passe sa vie parmi les casseroles et devant le feu.

(Девочки смеются, рассматривая очаг и огромные кастрюли, и со смехом убегают. Золушка, которая пряталась за зеркалом, выходит.)

Cendrillon: Ma robe est toujours sale parce que je travaille toute la journée. Je fais les chambres, je balaie et je lave le plancher, je brosse les vêtements de mes sœurs. Elles ne jouent pas avec moi. Mais je sais chanter et danser. Voilà …

(Звучит музыка. Золушка танцует. Музыка прерывается звуками трубы. Золушка прислушивается.)

Cendrillon: Qu’est-ce que c’est? C’est la musique. Il y aura un bal, ce soir. Tout le monde y ira. Et moi, je n’y irai pas: je n’ai pas de robe de dimanche.

(Появляется мачеха.)

La belle-mère: Cendrillon! Est-ce que tout est prêt pour le bal?

Cendrillon: Oui, ma mère! Voici vos robes et vos souliers!

La belle-mère: Bon! Tu as beaucoup travaillé! (Обращается к своим дочерям.) Habillez-vous vite! On va au bal!

Cendrillon: Ma mère, je voudrais voir le bal. Puis-je le faire?

La belle-mère: Oui, ma petite, d’accord! Mais, d’abord, fais les chambres, lave les fenêtres, plante les roses. Ensuite tu pourras aller au bal.

(Уезжают. Звучит музыка.)

Cendrillon: Je voudrais voir le bal, mais il faut faire les chambres, laver les fenêtres, planter les roses … (Плачет.)

S c é n e  2
(Фея в гостях у Золушки.)

Le 1er présentateur: Tout à coup, il fait clair. La reine des fées vient chez Cendrillon.

Le 2e présentateur: C’est la tante de Cendrillon. Elle aime sa nièce, elle veut tout faire pour la rendre heureuse (pour lui faire plaisir).

(На сцене появляется фея, звучит музыка.)

Cendrillon: Bonjour, ma tante!

La fée: Pourquoi es-tu triste?

Cendrillon: Je veux regarder le bal, mais je dois faire les chambres, planter les roses.

La fée: Ne continue pas, tu iras au bal! Apporte-moi une courge! (Золушка приносит тыкву.)  Voilà ton carosse!

Cendrillon: Merci, ma tante! Que je suis heureuse!

La fée: Maintenant, apporte-moi six souris. (Золушка приносит мышеловку с мышами.) Voilà tes chevaux!

Cendrillon: Merci, ma tante. ) Je suis très contente!

La fée: Ma petite, regarde ta robe! Il faut t’habiller!

Le 1er présentateur: La fée donne à Cendrillon une jolie robe et deux petits souliers.

(Золушка переодевается и выходит уже в бальном наряде.)

Cendrillon: Est-ce moi?

La fée: Oui, c’est toi, ma petite! Tu es charmante! Va au bal, mais tu dois être à la maison, à minuit!

Cendrillon: Merci, ma tante!

(Золушка уезжает на бал.)

S c é n e  3
(На сцене видны два высоких дворцовых окна, между ними зеркало со свечами. Мачеха со своими дочерьми расхаживают по дворцу, помахивая веером. Тихо звучит музыка.)

Le 1er présentateur: Cendrillon arrive au bal. Personne ne sait qui est cette belle jeune fille.

Le 2e présentateur: Tout le monde parle de cette belle inconnue.

Catherine: Qui est cette jeune fille?

Annette: Je ne sais pas, mais elle est si gentille!

Catherine: Comment s’appelle-t-elle?

Annette: C’est une belle inconnue.

(Входит король, он ведет под руку Золушку.)

Le roi: Regardez! Regardez! Qu’elle est gentille est gaie, cette petite inconnue! Prince, mon garçon, viens-ici!

Le prince: Peut-être la belle inconnue sait-elle chanter et danser?

Cendrillon: Oui! Si vous voulez, je danse …

(Музыка. Золушка танцует. Вдруг музыка обрывается. Бьют часы.)

Cendrillon: Il est déjà minuit!

(Золушка, убегая, теряет туфельку. Принц поднимает ее и обращается к королю.)

Le prince: Papa, elle est partie!

Le roi: Je ne comprends rien, qui est parti? Pourquoi?

Le prince: Notre belle inconnue. Seulement, un petit soulier est resté dans l’escalier.

Le roi: Notre belle inconnue? Oh, c’est très mal!

S c é n e  4
(Снова на сцене очаг, полки с посудой. На переднем плане сестры Золушки смотрятся в зеркальца.)

Le 1er présentateur: Le temps passe, mais le prince n’oublie pas sa belle inconnue.

Le 2e présentateur: Il a pris le soulier et il cherche cette jeune fille.

Le 1er présentateur: Le voilà devant la maison de Cendrillon. Il fait toc-toc.

S c é n e  5

Le prince: Bonjour, mesdames! Je suis le prince!

(Сестры вскакивают, делая реверанс.)

Catherine: Oh! Notre prince! Quelle chance!

Annette: Oh oui, quelle grande chance!

La belle-mère: Pourquoi êtes-vous triste?

Le prince: Je cherche ma belle inconnue. Voici son petit soulier!

La belle-mère: Donnez-moi ce soulier. C’est le soulier d’une des mes filles. Catherine!

(Катрин выбегает вперед со стулом, и мачеха пытается надеть ей туфлю.)

Catherine: Non! Non! Cela me fait mal!

La belle-mère: Annette! (примеряет туфлю Аннете.)

Annette: Non!

(На сцене появляется фея, она ведет Золушку.)

La fée: Mais voilà encore une fille, qu'on appelle Cendrillon. Faites-lui essayer le soulier!

(Золушка надевает туфлю, достает из кармана вторую и надевает ее.)

Le prince: Oh! C’est son soulier! Ce soulier est à elle! La belle inconnue, c’est Cendrillon!

(Мачеха вместе с дочерьми изумлены, а принц подает Золушке руку и ведет приветствовать зрителей.)















РОЛЕВАЯ ИГРА
по мотивам сказки
«Золушка»








Une chambre assez richement meublée, au fond on voit une cheminée. Cendrillon, vêtue d’une robe de tous les jours, nu-pieds, balaie le plancher.


	C
	Je n’ai pas de mère
Seulement une marâtre
Qui est prête à me battre
Sans aucune raison.
Je fais tout à la maison
On m’appelle Cendrillon.

	S1       +  S2
sœur        sœur   
ainé         cadette
 
	Eh, Cendrillon!
Au grand bal nous irons!

	S1
	Le fils du roi
A une bonne intention

	S2
	Il veut se marier


	S1
	Et il envoyé des invitations

	S2
	Au jeunes fille
Des plus riches familles

	S1
	Pour choisir celle
Qui est la plus belle

	M 
Marâtre
	Mes chères filles,
Je vous souhaite
D’avoir de la chance à cette fête.

Cendrillon! Apporte vite leurs toilettes! 

	S1
	Cendrillon, veux-tu aller à ce bal?

	S2 
	Nu-pieds, sans souliers,
Dans ta robe sale!

	S1 + S2
	N’est-ce pas? C’est joli!
Ha, ha, ha, hi, hi, hi

	C
	Vous riez, mes sœurs,
Et moi, je pleure.

	S1
	Je serai la plus belle
Dans ma robe dentelles.

	S2
	Ma robe est une merveille,
Il n’y aura pas de pareille
C’est moi qui serai la plus belle.

	M
	Finissez, il faut se dépêcher!



Cendrillon reste seul, peu à peu elle commence à danser.

	C
	Et moi, je veux m’amuser aussi

	F
La fée
	Mon enfant, que fais-tu ici?

	C
	Oh, ma chère tante
Je m’imagine au bal.

	F
	Veux-tu aller à ce bal?

	C
	Y aller? A ce bal?
Nu-pieds, sans souliers,
Dans ma robe sale?

	F
	Tu iras à cette fête
Dans une belle toilette
Ecoute – moi et obeis:
Sois de retour avant minuit.

	C
	Oh, ma bonne tante
Je serai obessiante.



Cendrillon est dans une belle toilette elle se jette vers le miroir.

	C
	Est-ce moi? Si jolie, si mignonne,
Pauvre petite Cendrillon?
Dis-moi, miroir,
Puis-je y croire?



La même chambre. Après le bal Cendrillon est assise sur une chaise. L’air fatigué et reveur. Elle est en sa robe de tous les jours.


	C
	Oh, soirée merveilleuse!
Comme j’etais heureuse!
Le fils du roi
Ne dansait qu’avec moi

	S1
	Oh, quelle grande fête

	S2
	Et quelle riches toilettes



Le Lendemain. Les deux soeurs sont assises sur le divan. Les gens du roi entrent dans la chambre. Ils parlent à tour de role.

	P
Premier
	La jeune fille disparue
N’a laissé au prince ému
Q’un souliers de verre

	D
Deuxieme
	Essayez, mes belles
Le soulier en verre

	S2
	On n’y peut rien faire

	S1
	Mon pied n’est pas si grand
Mais il n’entre pas dédans

	P
	Qui est cette enfant?

	M
	Ah! C’est Cendrillon,
Une petite salisson

	S1
	Cendrillon, essaie ce soulier
Zurtes nu-pieds

	S1+S2+M
	Regardez, regardez,
Son pied y est entré!
Oh, Cendrillon,
Nous te demandons pardon

	C
	Ne pleurez pas, ma mère et mes soeurs
Je vous pardonne de tout mon coeur

	P+D
	Ne perdons pas le temps,
Le jeune prince nous attend
Entrez dans le carosse
Allons fêter la noce.





Используемая литература:
1. «Занимательная орфография», Г.К. Левицкая, Г.А. Козлова. Просвещение 1987г.
2. «Школьный театр», Н.М. Касаткина. Просвещение, 1988г.
3. «Школьные праздники», Э.М. Бериговская, О.В. Расточенская, 1979г.
4. Журнал «Иностранные языки в школе», 1989г.
5. Сборник внеклассных мероприятий, 1959г. Кутыева Е.П.
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29, Jlectnuua.
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30. 3araakn npo GyKsy.
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31. Orranait u 3anomk!

BenoMHK 3HAKOMBe C70B3, OKAHYHBAlOWKMECA Ha -ier.
Orrazait #x no nepsoil Gykse. 3a7aua He W3 Jerkix,
1OTOMY 4TO Ha 3TOT pa3 Mbi TeGe HHUEro He MoaCKasbl-

BaeM KapTHHKaMH
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24, Tae cnparano oxovanne?
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5. Les pierres qui manquent.

Encore quelques mots pour e théme cLe théétres. Quand tu éeris
ces mots, tu dois faire attention aux lettres que tu vois sur les
pierres qui sont a coté du mur. Mais d'abord mets chaque pierre 53

Une letire est cachée. Quelle est cette lettre?
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35, Tloworn stum korsiTan!

PacewoTpi BriMaTenbto phcyiks. Benowin, Kakie 6yk-
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1. Sacha dessine.

Sacha éerit les mots nouveau et dessine les images
Regarde bien ces images et trouve les lettres qui sont cachées

Copie ces mots dans ton cahier!

2. Les mots croisés’.

Regarde le dessin ef devine les mots!

Maintenant écris dans fon cahier
un des

De quelle coleur sont vos
yeur?
s sont verts, noirs et bleus,
Petites filles el pelits gar
qons!
Vos yeux sont toujours bons!

Taropue capra

* kpocesopa
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38. Toayuntcs reomerpuueckas Qurypa.

Iepepiicyii B CBOIO TeTpazb TOUKH ¢ HOMEpAMH, pac-
H0Aarasn WX TOWNO § COOTBETCTBHA C HAUIHM DHCYHKOM.
ToA TOMKH HATWIIN, 4TO HIOOPAHEHO Ha KaXOH Kap-
Tiike. OGPATH BHHMAHHE, WTO BO BCEX STHX CIOBaX
COTEPIKHTCH OH 1 TOT e 3BYK, HO TOIbKO B HEKOTODHX
13 HHX OH McpepdeTcs Ha niChme GyKsocoueranuen ph
Ecan Tl coeniiis Kowepa c108 ¢ ph kkef, Thi 1oAY
SHb 3HAKOMYIO TEGe FEOMETPHICCKYIO (HTYDY.

B Kakux e caosax nuuiercsi ph i Kakas reoMeTpuieckas
Hrypa y Te6st noayuniace?
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40 Les mots en spirale.

Tu sais beaucoup de- mots avec les lettres: mucttes 4 la fin
Regarde cette spirale et tu vas trouver ces mots. Mais d’abord lis
Vexplication' en russe qui est en bas.

Quelles sont les lettres muettes & la fin des mots que tu trouves
dans cette spirale?

TTTomcmenne: Koneunan GyKsa KaAOrO MPEIMAYULETO CAOBA FRIRETCH
oaospexe ro caona. Iy Gyksy Hazo

Bncats 8 pay o8, Uro6us peusuts 5ty sazasxy,
f—
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10. Ecris les noms des monuments de Paris!

Regarde ces images, ce sont quelques monuments de Pari. Ecrs
Ieus noms dans ton cahier. Fais shintion sux majuscutest
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21, Le pirate.

Ce pirate S'appelle Jacques Pomme de Terre. 11 & caché un tré-
sor' sous le toit d'un grand bétiment’, Quel est ce bitiment? Re-
garde bien chague ligne el trouve qualre mots. Le trésor est dans
le batiment qui sécrit sans leltres muetts’.

Tu sais maintenant oi est l trésor?

Tu as deviné les lettres muettes, west-ce pas? Et maintenant
éeris nos quatre mots dans fon cahier,

" waa

* samne
> 6o aewsns Gyko
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3. Nadine fait le portrait de Sophie.

Nadine écrit: «Sophie est une petite fille, Elle a cing ans. Elle
a des yeux bleus et des chevaux noirs». Et les enfants comprennent

cette phease ainsi'

€ 5

Corrige la faute de Nadine! 5
Ecris dans fon cahier les mots:

e s [ v [

4. Choisis les lettres!

Choisis une letire dans chacun
de ces mots?, puis compose avec

T ommwao STy pasy Tax
aubepn 10 oxoR Oykse
43 KaKAOTO cqoma
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Chat. — Qulest-ce que tu fais 12? -
Fillette — Je dessine une maisonnette pour toi.

Chat. — Et ot est la fenétre? Est-ce qu'il y a des

fenétres? A %
Fillette (pucyem okna). — Voila les fenétres:

une, deux, trois, quatre.

Chat. — Et oil est-ce que je vais me promener?
Fillette (pucyem cad, yeemet, depecs, 3abop). —
Dans le jardin.

Chat —Je naime pas les pommes. Ol est-ce que
je vais pécher des petits poissons?

Fillette (pucyem npyd ¢ pwokamu). — Tu vas les
pécher ici. z

Chat. —Cest bien. Est-ce qu'il y a des petits
oiseaux?

Fillette (pucyem mpex yonasm). — Oui, voila
trois petits poussins.

Chat. — Bon. Et qui garde la maison?

Fillette (pucyem cobaxy). — Le chien Médor.

Chat (sepmum xéocmon, mauem nepedHUMU AGNAMUL).
— Alors, je n'aime pas ta maisonnette. Cette maison-
nette ce n’est pas pour moi. (Peem pucyrox u y6eeaem.)




image21.png
Conjugaison amusante

Kaep CHAHT y CTo/a, CKJIOHHBIUHCH Hal oTkphiTofl KHHTOM. B Komua-
Ty BXomHT Amjpe.

Andr é — Claire, montre-moi ton livre!

Claire. — Je montre, tu montres, il montre, nous mon-
trons, vous montrez, ils montrent. .
Andr é — Claire, mais je te demande: montre-moi ton

livre!
Claire —Je demande, tu demandes, il demande, nous
demandons, vous demandez, ils demandent.
Andreé — Qu'est-ce que tu fais, Claire?

Claire — Je fais, tu fais, il fait, nous faisons, vous fai-
tes, ils font.

André (Gewum meregony). —
_est malade.

Claire (6y6uum noo Hoc). — Je suis malade,
lade, il est malade, nous
malades, ils sont malades

Maman, viens vite! Claire

tu es ma-
sommes malades, vous ates
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Andr é (nodxodum K cecmpe, 0CMOpodCHO JOMmpazueaemes 9o
ee a6a). — Claire, tu as mal a la téte, ferme ton
livre!

Claire — Je ferme, tu fermes, il ferme, nous fermons,
vous fermez, ils ferment.

André (sabupaem y cecmpsl Kruey, npomseugaem el nuawo-
ar0). — Mange cette pilule!

Claire (pacxaxusas no komname). — Je mange, tu man-
ges, il mange...

André (vouem ee nepe6ums). — Claire!

Claire (samowaem ywu, saxpsiéaem erasa u npodorsicaen
ewe epomye, NnoKa4ueas 2041060 8 MaKmM CBOUM CAOBAM.
Andpe Geeaem 3a Heil no KomHame ¢ 2padycHuKom 6
pykax). — Nous mangeons, vous mangez, ils mangent.

Orkpieactes ABepb, Ha mopore MOABASETCS NMaMa.

Maman. — Bonjour, mes enfants. Claire, viens icil

Claire — Je viens, tu viens, il vient, nous venons, vous
venez, ils viennent.

Maman. — Mais qu'est-ce que tu as?

,Claire — Vois-tu, maman, nous apprenons en classe
les verbes. Et moi, je les conjugue mal. Notre maitre
de frangais m’a dit: «Claire, conjugue tous les verbes
que tu entends.»

André — Ahl Maintenant je comprends!

laire —Je comnrends, tu comprends, il comprend...
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Chez le dentiste

'

entiste — Entrez! N

t: ?eune h o mm e. — Puis-je entrer? ¥

Le dentiste — Entrez, entrezl Asseyez-vous. Vous
avez mal aux dents? A

Le jeune homme. — Oui, j'ai mal aux dents.

Le dentiste — Depuis quand?

Le jeune homm e. — Depuis longtemps. :

Le dentiste — Pourquoi est-ce que vous n'étes pas
venus chez moi plus tot?

Le jeune homume. — Parce que j'avais peur.

Ledentiste — Dommage. Ouvrez la bouche. (Mozodoii
uenoser. omkpoieaem pom. 3yGHoti epau Gepemn wunybt
u nodxodum & nayuenmy. Tom eckpukusaem.) Ne

_ criez pas ainsi, je n'ai pas encore touché a votre dent.

Le jeune homme. — Ce nest pas pour la dent que

ie crie, C'est que vous m’avez marché sur le pied.
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Les champignons

Michel. — André, aimes-tu les champignons?
Andr é — Oh oui, je les aime bien.
Michel. — Mais est-ce que tu sais qu’il y a des champi-
gnons vénéneux?
“Andr é — Bien sir!
Michel. — Alors, comment on reconnait si un champignon
| est vénéneux ou non?
André — Cest simple: on le mange et on attend.
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\/ Un gargon intelligent

Papa. — Notre Jacques n'a que 5 ans, mais il est déja
trés intelligent. Il connait tous les animaux.

Linvité — Oh-la-1al Tous les animaux!

Papa.— Il sera sans doute un grand naturaliste. Attep.
dez, je vais vous montrer ce qu'il sait. Jacques, qui
est-ce? ([lokassieaem coiny Kapmunky ¢ usobpascenies

aeupagpa.)

Jacques, —Clest un cheval.

P a p a. — Et ¢a? (llokassieaem muepa.)

Jacques —Cest un chat.
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Pa\p\a.—— Regarde, mon petit, qui est-ce? ([Toxasaaem
n660.)

Jacques. — Clest un chien.
Papa — Et¢a, qui est-ce? ([oraseieaen 06essany.)

Jacques — Cest papa.
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En wagon

Pap a. — Nicolas, reste tranquille. Si tu te penches dehors,
ta casquette va s'envoler.

(Hukons onsme Geicosvieaemes us okna. I[lana crumaem
¢ Heeo (ypasicky u npavwem ee sa cnunoi.) Tu vois, la
casquette s’est envolée.

Nicolas (nsawa). — Oh, ma belle casquette!

Papa.— Bon, ne pleure pas. Siffle. Elle va revenir.
(Hukoas ceucmum. Ilana Hesamemno croséa Hadesaem
eny dypasky.) ; ;

Nicolas. — Vraiment, la voila. Quel beau jeul
(Crunaem ¢ omya wasny u 6pocaen ee 6 0KHO.)

Maintenant c’est & toi de siffler, papa. Sifile!
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Un paresseux
Hukons cnur. Mama GyauT ero.

Mam an. — Nicolas, léve-toil

Nicolas. — Pourquoi faire?

Maman. — Pour balayer la chambre.

Nicolas — Afel Afel Que j'ai mal au ventre!

M aman. — Nicolas, léve-toil

Nicolas. — Pourquoi faire?

Maman. — Pour soigner les bétes!

Nicolas. — Ajel Afe! Que j’ai mal a la téte!

Maman. — Nicolas, il faut te lever!

Nicolas. — Pourquoi faire?

M am an. — Pour manger des galettes!

Nicolas. — Trala-lal Donnez-moi ma culotte!
Tra-la-lal Donnez-moi mes souliers!
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NOUS GROUPONS LES MOTS

Afrique, Arctique, Ameérique ...

En classe de 6% tu as appris
des noms géographiques qui se
terminent en -ique. Quels sont
ces mots? \

Devine et écris-les dans ton
cahier!

Maintenant trouve d’autres mots
(qui ne sont pas des noms géo-
graphiques) qui se terminent en
-ique aussi.
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7 C xem netH uayr B can?

Irux nereii sopyr:

TaNIA  ANATOLE  Nicoas TAMARA  EUSENE

ECIH Thi NPOUKTAELIb nepBbie GYKBbi HX HMeH, Thi y3HAEllh
otser.
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5. Pacundpyi!

Hannui Hassainus STHX NpEAMETOs B TeTpAnN

E"@

12345678 12345 123456 12345

A teneps sossai:

43 nepnoro caosa Gykny 34 nowepow 6,
W3 BTOPOFO Caoa — 33 HONEPOM 2,
43 TPeTBErO C108G — 30 HOMEPOM 6,
13 werneproro caosa — 3a Howepow 1,

W TH NOAYHUIL HASBANNE NPEANETA, KOTOPHIH HAXOLNTCSH
B CROpTHBHOM 3a7€ TROEH LIKOAH.

BOwiun 570 Haspae B HeTHpe KIETOuKH CBOH TeTpaLH
Til 0GpaTia sHiMaHNE, KaKan GYKBa IHUICTCA Ha KOKIC




